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И  К Л А С С И К А ,  
И СОВРЕМЕННОСТЬ

Т  О, ЧТО Витебский театр
1 открыл свои гастроли в 

Москве пьесой А. Макаёнка 
«Таблетку под язык», имело 
глубокий смысл. Именно 
этот театр более 20 лет назад 
первым в СССР поставил ко­
медию-А. Макаёнка «Изви­
ните, пожалуйста!», которая 
затем прошла почти в ста те­
атрах нашей страны. С тех 
пор театр и драматурга свя­
зывает тесная творческая 
дружба. На сцене Витебско­
го театра шли все пьесы это­
го автора.

Поиск новых драматурги­
ческих имен, тесная связь с 
авторами — одна из добрых 
традиций этого коллектива. 
Именно поэтому репертуар 
наших гостей всегда отлича­
ют самобытность и ориги­
нальность в самом хорошем 
смысле этого слова. В свое 
время Витебский театр 
впервые поставил пьесу А. 
Петрашкевича «Тревога», 
сейчас довольно популярную 
в театрах нашей страны, а 
на гастролях в- Москве со­
стоялась премьера новой ко­
медии А. Петрашкевича «Ук­
рали кодекс». В гастроль­
ном репертуаре и такое ин­
тересное произведение как 
«Колокола Витебска» — ис­
торическая хроника, напи­
санная белорусским писате­
лем и поэтом В. Короткевн- 
чем специально для Витебско. 
го театра к 1000-летнему 
юбилею города. Этот спек­
такль возродил в белорус­
ском театральном искусстве 
жанр исторической драмы.

Гастрольная афиша очень 
точно отразила репертуар­
ные поиски театра: здесь и 
белорусские пьесы о совре­
менности (А. Макаёнок и А. 
Петрашкевич), и историче­
ская драма (В. Короткевич), 
и русская классика («Власть 
тьмы» Л. Толстого), и коме­
дия В. Шукшина «Энергич­
ные люди», и произведения 
зарубежных авторов — «Ма 
тушка Кураж и ее дети» Б. 
Брехта и «Шахматы» С. Гро- 
ховяка.

Лишь в одном хотелось бы 
упрекнуть театр — в отсут­
ствии пьес других братских 
народов СССР. Произведе­
ния литовских, грузинских 
драматургов — редкие гости 
на афише театра.

Комедия А. Макаёнка 
(«Таблетку под язык» (ре­
жиссер А. Смеляков, ху­
дожник А. Соловьев, компо­
зитор Б. Носовский) пред­
стала перед москвичами в не­
сколько необычном вариан­
те. Постановщик пошел на 
некоторую перемонтировку 
текста, а само режиссерское 
решение, предполагающее не­
сколько ироничное отноше­
ние актеров к своим персона­
жам, потребовало и своеоб­
разной переакцентировки не­
которых сцен и образов. Те­
атр усилил комедийную сто­
рону пьесы, подчеркнув ее 
«игровые» моменты.

Но пьеса А. Макаёнка 
при всей ее веселости и за­
доре говорит о серьезнейших 
проблемах в сельском хо­
зяйстве, о глубоких нравст­
венно-этических вопросах. 
При том решении, которое 
предложил А. Смеляков, 
«опорные» сцены пьесы как- 
то затушеваны. уступили 
место разнообразным коме­
дийным эпизодам и трюкам 
второстепенных персонажей.

Каждый постановщик име­
ет право на самостоятель­
ность режиссерского виде­
ния пьесы. Но слишком ак­
тивное вмешательство в за­
мысел драматурга является 
зачастую чрезвычайно спор­
ным,. что лишний раз дока­
зал спектакль «Таблетку псТд 
язык».

Из произведений Б. Брех­
та театр избрал одно из са­

мых популярных и любимых 
нашими театрами — «Ма­
тушка Кураж и ее дети». На­
до сразу сказать, что театр 
имел на это все основа­
ния. И касается это пре­
жде всего исполнительницы 
центральной роли — актри-! 
сы необычной, яркой и само­
бытной индивидуальности. Г. 
Маркина — матушка Кураж 
поражает своей молодостью и 
необычайной эмоциональной 
насыщенностью. Игра ак­
трисы контрастна, привлека­
ет резкостью красок, смело­
стью и неожиданностью трак­
товки некоторых сцен. Фи­
гура матушки Кураж обре­
тает истинный трагизм уже 
с первых эпизодов спектакля, 
решенного режиссером С. 
Казимировским подчеркнуто 
театрально. Эпизоды спек­
такля идут быстро, как в ка­
лейдоскопе, сменяя друг дру­
га, привлекая резкостью пе­
реходов и свежестью созда­
ваемых образов. Хочется 
отметить интересное испол­
нение ролей Священника (А. 
Лабанок), Иветты Потье (Л. 
Писарева), Эйлифа (Л.Труш- 
ко). Хотелось бы только по­
спорить с режиссером о це­
лесообразности использова­
ния в спектакле таких рас­
хожих приемов, как введение 
кинокадров, или выходы дей­
ствующих лиц в начале и в 
финале постановки, или дав­
но ушедший в прошлое при­
ем демонстрации портрета 
драматурга перед началом 
спектакля. Эмоциональная 
сила спектакля, создаваемая 
яркой актерской игрой цен­
тральных исполнителей, не 
нуждается ни в подчеркива­
нии ее другими средствами 
театральной выразительно­
сти, ни в указующем персте 
режиссера,

В спектаклях, привезенных 
на гастроли, участвовали 
представители всех поколе­
ний труппы. Но спектакль 
«Колокола Витебска» в этом 
плане стал особенно показа­
тельным — почти все цен- і 
тральные роли в нем испол-І 
няет молодежь, Постановщи-> 
ком пьесы стал молодой ре­
жиссер В. Мазынский, 
прочитавший сложное про-. 
изведение В. Короткевича 
как народную трагедию о 
борьбе Витебска за нацио-! 
нальную независимость, за 
свободу и достоинство че­
ловека.

Два лагеря — народ и дѵ-I 
ховенство, находящиеся в| 
непримиримой, взорвавшем-1 
ся кровавым мятежом кон­
фликте, с самого начала про­
тивопоставлены в спектакле 
резко, точно, даже деклара­
тивно. Трагедийная тональ­
ность спектакля, заявленная 
с первого эпизода, усиливает­
ся от сцены к сцене, выяв­
ляя ярко и театрально зримо 
острейшие драматические 
коллизии пьесы. Центром 
сцектакля стали массовые 
сцены. Музыка С. Кортеса 
здесь не только эмоциональ­
ная составная часть, но и 
действующее лицо спектак­
ля: белорусские старинные 
песни стали одним из ху­
дожественных образов, сим­
волом национального досто­
инства и героизма народа.

Строгость . художественно­
го оформления, графический 
рисунок мизансцен рельефно 
выделили каждый жест, каж­
дое слово, произносимое со 
сцены. Высокая пластическая 
и речевая культура артистов 
говорит о мастерстве моло­
дого поколения, успешно про­
должающего славные тради­
ции коллектива.

Гастроли закончены. И 
подводя их итоги, мы можем 
смело сказать, что театр из 
Витебска завоевал сердца 
московских зрителей.

И. ШОСТАК.


